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4: 11). Cymixxauii 06pa3 cmepTi 3Haxoaumo i B [caidi 5: 14: [[leon pozmynus c6or neivky
i p03336U6 CE8010 OE3MIPHY NAWeKY, I NPOBATUNUC NMYOU 1020 C1a8d Ma 10pPOA 2OMIHKA
i eanacnuea (3HWKEHHsI KOHOTAMIi 10 neiopaTuBHOL, K 1 y ®paHKoBil iHTepnpeTanii
BaiipoHOBOTO MIKPOTEKCTY).

OTxe, Xoua 3MiHa POIOBOI HAJIG)KHOCTI HEMOIIPaBHO TpaHchopMye 00pa3 “cMepTs”
Y IUTbOBOMY TEKCTi, [. @paHKOBI BIAETHCS BIATBOPUTH aJIETOPIIO 3aBISIKH O€3ITOCEPETHIM
akTyaiizarii 6i6miHHOTO0 00pa3HOTO TOMOCY MEePEXOAY B 1HIITUH CBIT.

I[Mepexnaau-nocepeHUKY He cTany i [. dpanka 00’ €KTOM JUIS CIIIOTO KOIFOBaH-
Hs1. TBOpYMil 1 aHAITHYHUN TIAX1A O BCIX MOBHOCTHIIICTUYHHUX CBOEPITHOCTEH OpHTi-
HAJIBHOTO TEKCTY 1, HAcaMmIepe, 10 Horo 0i0MIfHO-TOTIONOTIYHUX €JIEMEHTIB JOMOMIr
CTBOPHUTH NIEPEKIIa, IEPEBEPIINTH KU y 0araTboxX acrieKTax He BIAIOCS MepeKIiaiadam
HACTYIHUX MOKOMiHb. [Ipu 1ipomy, 1. @panko BOyMINBO BHBYAB IEPEKIAIN Ha CIOPiA-
HEHY JI0 OPUTiHAIBHOI (TePMaHCHKY ) MOBY 1 JI0NaB, 31aBajocs 0, paranbHi po30i>KHOCTI
y CTPYKTypax IiJIbOBOT MOBH Ta MOBH JKEpeJa.
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Hartaniss bak (AbBiB)

O6pa3Ho-meTadpopuyHa cuctema noemu
“Queen Mab” INepci biwi LLleAAi Ta ocobAuBOCTi Ti
BigTBOpPEHHs B nepekAagi IBaHa ®paHka

Cepen noertiB enoxu pomantusmy I1. b. llemni mocigae ocobnuse micie. Moro
JKUTTS W caMa OCOOHUCTICTh CTajIM MPUYMHOIO CYNEPEUOK, SKi 3 OHOTO OOKY IMiTHECIH
I1. b. Hlemni sx repos 1 3po0niIN 3pa3koM ISl HACIiAyBaHHS, a 3 1HIIIOTO — 3HEBAYKUIIH
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1IHOTO OYHTIBHHKA, SIKOTO 0araTo XTO BBa)KaB HECTIOBHA po3yMy. Jlemo He3BUYHO, K Ha
Ti yacy, [1. b. Hlenni, Sk cTBEpAXKYIOTh A€AKI KPUTHUKH, BBAXKAIN 33 PO3ITyCHUKA, BOJI-
HOYAaC A7 IHIIMX BiH OyB MPOCTO JIIOAMHOIO MOPOXHIX ifaei. [Ipore ckinbku 6 foro He
KPUTHKYBAJIM YK XBaJIMIIH, yCi IOTOKYBAIUCH B OJHOMY: HOTO JIipHKa CTajla BUCOKHM
IOETHYHIM JOCATHEHHSIM. Moro jiTeparypHa misuIbHICTS — Iie cuHTe3 pedopMizmy, inea-
ni3My i danTasii [...]. Moro panni po60TH nepenoBHEH] ryMaHi3MoM, BipOo B JTIOMHY,
SKy BiH 3Benmaye [11: 1].

I. ®panxo Bucoko ninysas TBopuicTb [1. b. emni. ¥ crarri “Jlopa baiipon”, 3ra-
IYIO4d PO 3HAHOMCTBO JBOX MOETiB-pOMaHTHUKIB, BiH HasuBae I1. b. lllemni “ognum 3
HaliieaNbHIIINX JTFOICH, sIKi KOJTU-HEOY/Ib )KHUIIU Ha CBITI, 1 HE MEHIIIe TeHIAIbHUM BiJ|
camoro baiipona” [9: 1. 29: 288]. 3 ychoro 1opoOKy aHTmilcbKOro poManTHKa I. @pan-
KO BHOpaB [T mepexiafgy Tpu podotu. 1878 poky BiH nepekias coHet “Ozymandias”,
ynpomosx 1879—1882 pokis npairioBaB Haj ypuBKamu 3 moemu “‘Prometheus Unbound”.
[Ipo modatok poboTH Haa moemoro “Queen Mab” 1. ®panxko 3ragye y mucti g0 O. Pomr-
keBud Bix 15 ciunsa 1879 poky, ae BiH muie, mo “AicTaB MOEMy aHIIiHCHKOTO IMoeTa
e, KOTpy B3SBCS MEPEBOAUTH, 1 ToAa€e “II00 Apyra KapTKa [JIMcTa] He BUIIsLAaa
TaK He3HOCHO IYCTO, TO 51 OCh MEPEIHIILy TOO1 moyarok Toi moemu” [9: T. 48: 144]. Huxkue
YUTAEMO TMOYATOK MOoeMH B Horo mepmiid pexakii. [liznime [. @panko HeogHOPa30BO
MOBEpPTaBCs 0 TIOEMH, BUIIPABIAB 1 pemaryBaB ii. OcTaHHI 3MiHH TiepeKiaaaq 3po0uB
omm3pko 1914-1915 poxy. Ha ceoromHimHiN 1eHb 30eperocs I’ siTh aBTOrpadiB pisHUX
YacTHH 1 penakuiil nepexnagy. Mixk 0CTaTOYHOIO peakii€lo i paHHIMHU BapiaHTaMH €
PI3HOYUTAHHS JICKCHYHOTO 1 CTUIICTHYHOTO Xapakrepy [9: T. 12: 717-718].

IMoema “Queen Mab” (“Koponesa Me6”’) Oyna oaniero 3 nepiux pooit [1. b. [lemi.
Xoda KPUTHUKH 9acTO 3alepedyloTh i MOeTHYHY I[iHHICTh, BCE X BOHU BH3HAIOTh, II0
110eMa CTaHOBUTbH IIEBHUM IHTEPEC K BIAKPUTO AUJAKTUYHUI TBIp 3 raciaMu, B3ITUMHU 3
npaub Bonwrepa, Jlykperis it Apximena. 1. b. Illemmi HanvcaB 1i 11 MOMIMPEHHST CBOTX
i7eH, 1 BKe B Wil paHHIH oeMi BiTdyBaeThCs HOTo BiggaHicTs OOpoTHOi IpOTH TUpaHii
{ IMIeMipcTBa, SIKY BiH MPUIWHUTS JIMIIE 3 OCTaHHIM moguxoM [9: T. 12: 78]. V moemi
“Queen Mab” Monozuii MoeT He JIMIIIE HATOJIONIYE Ha BaYKJIMBOCTI MOPAIbHUX IIIHHOCTEH,
ajie i MaJrtoe€ CHMBOJIIIHY KapTHUHY HEMHHYYO01 peBorortii [8: 6]. “Queen Mab” — moema
CIIpaB[li POMaHTHYHA, IIe ICKpaBa MO3aika CTPOKaTHX 00pa3iB i opHUTiHATBHUX MeTadop.
[MomiT ysBM moeta Bpaxkae quHAMi3MOM, HecTpuMHicTI0. Cam aBTop B ece “Defence of
Poetry” (“Ha 3axucT moesii”’) ctBepaxyBas, o [loesito B Hai3aranpHimoMy ii 3HaueHH1
MOKHA BU3HAYMTH sIK “BUpaxkeHHS YsiBu” [15: 1]. BigmToBXylouncs Bil TAaKOTO BU3HA-
YeHHSI, MOJKHA BBaXKaTH, 1o rmoema “Queen Mab” — o i € cnpo6a I1. b. lllemni ctBoputn
ineansHUl pukiaag noesii. Came oOpasHo-MeTadopryHa CUCTEMH TOEMH IIKaBUTh HAC
HaWOiIbIIe, a 0COONMBO ii BIITBOPEHHS B TIEPEKIIAII.

Y mupokomMy 3HaueHHI TepMiH “00pa3” 03Hadae BiITBOPEHHS 30BHIIITHBOTO CBITY Y
cBigomocrti rofuau [2: 139]. CioBecHwmit 00pa3 — e CKJIaHe ICUXOTIHTBICTUYHE SBU-
1Ie, SIKe € JMHAMIYHUM PEe3yJIBTaTOM Y3a€MOJIi1 MOBHOTO 3HAYCHHS JICKCUYHOI OIMHUII
3 pakTHuHUM JeHoTaToM [4: 6]. Sk 3a3Hauyae npodecop P. 3opiBuak, cioBecHuii 0Opa3
€ ABOTUTAHOBUM. 3 OIHOTO OOKY — IIe 3HaK, SKUU Mepeae SKych i/1e10, Biirpae meBHy
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POJb y Mi3HAHHI MTO3aMOBHOI JiHCHOCTI, a 3 iHIIOTO — Iie 3aCi0 eMOI[IHHOTO BILIUBY,
BUPa)XEHHsI aBTOPCHKOi, Cy0’€KTUBHOI OLIHKHU AilicHOCTI [5: 218]. Bona Haromomye Ha
Horo CKIafHili CEMaHTUYHIN CTPYKTYpi 1 Ha3MBa€ TOJOBHOKO OCOOJIMBICTIO CIOBECHUX
00pas3iB MiATEKCT, 3aJIyUYeHHs YMTa4a JI0 aKTHUBHOI criBmpaii [5: 218]. Ane 06 o6pas
HiC YATaueBi MEBHY 1H(POPMAIif0, YUTAY Y MPOIECi CIPUHHATTA 00pa3y MOBHHEH MaTH
JIOCTATHIN eCTeTHYHNN Ta comiabHui MocBim [2: 141]. OCKiabKH piBEHBb COIIAIBHOTO,
KyJIBTYpHOTO, €CTETUYHOTO 1 T. JI. TOCBiAy B Pi3HUX TepeKiaaqiB OyJe HEOIHAKOBUM
(s1xi Ha IepiIoMy eTari poOOTH 3 IEPLUIOTBOPOM 1 € HOTO YUTa4aMu), TO i iHTepIpeTaLis
o0pa3iB opuriHaiy Oye pi3HOIO, SKIIO HE CYNepeuIHBOI0. Y TaKOMY paKypci mepekian
XyA0KHBOTO TBOPY 3B/ 3aJIe)KaTHME 3HAYHOIO MipOIO BiJl 0COOMCTOCTI IepeKiiaiaya,
a SIKITO TIeH mepekyazgad € 1e i aBTOpOM OpHTIHATLHUN TBOPIB, TO HOTO OCOOWCTICTH
HEOIMIHHO TPOTJISIaTAME 3-TTIOMIXK PSAIKIB, a TO i TTIOBEPX HUX.

Otxe, epexinanad — Le MepeycivM YuTay, SKuil HAMara€TbCsi IPOHUKHYTH B INTMOUHY
OpHriHaIy i 3p03yMITH 3HaYEHHS CJIOBECHUX 00pa3iB. BiH ii mpouunTye, iHTEprpeTye Ha
OCHOBI CBOTO JIOCBiLy, a ZjaJli, BAKOPUCTOBYIOUH BCi CBOi 3HAHHS W XUCT Hajae oOpazam
HOBOI hopmu, BOMpae IX y clioBa MITLOBOT MOBH.

I3 TakuM sBUIIEM MU 3ITKHYIHCH Y porieci @paHKOBOTO MiAXOAY A0 BiATBOPEHHS
obpasnoi cucremu moemu 1. b. Hemni “Queen Mab”. I. ®panko He iepenae iX TOCITIBHO,
He Kanbkye. [lepeknanay ix po3muproe, poOUTh SACKPaBIIMMHU, HEPIIKO JONAE YOTOChH
“cBoro”. Xoua Taki CeMaHTH4Hi JOTIOBHEHH:I 3a3BHYaii HE Cyniepevarh TyX0OBi OpUTiHAITY,
aje e BXKe He € HOro TOYHUM BiATBOPEHHSAM. [HOII Take po3mupeHHs: 00pa3iB OpHri-
HaJly Bejie /10 iXHboi HaaiHTepnperaltii. [lepeknanad nmomae ynradyam ceoe TIyMaueHHS
OpHTiHAIY, HOTO OaueHHS KPi3b MPU3MY C8020 CBITOITIALY, 3PEIITOI0, HEPIJKO TBOPUTH
HOBI 00pasmy.

HeoOpasne BinTBOpeHHs opuriHany B nepeknani 1. @paHka TpamiseTbest BKpai
piaxo. OnHUM i3 TaKUX MPUKIIALiB MOke OyTH nepeknan paakiB From her celestial car
/ The Fairy Queen descended [14: 806] (nociBHO: 3 HEOSCHOI KOJIICHUII CITyCTHIIACh
LAPUL-YapIBHULIA) CIoBaMU [yapuys] 3cmynuna 3 603a [9: T. 12: 652]. Y OLIbIIOCTI
BUIAJKIB CIIOBECHI 00pa3u opuriHaimy 30epekeHo B ykpaiHchbkoMy TekcTi. [lepexmamad
HEOTHOPa30BO BUKOPHUCTOBYE TIOBHI €KBIBaJIGHTH, TOOTO 30epirae JISKCHIHO-TpaMaTHy-
HY CTPYKTYPY OpHTiHaIy, He 3MIHIOIOYH 3HaYeHHS 00pa3y (HapuKiaa, now the savage
drinks / His enemy s blood [14: 812] — kpos 6opozca n’e nuni / Jukap [9: 1. 12: 661]), abo
YaCTKOBI €KBIBAJICHTH, KOJIM MOAU(IKYETHCS CTPYKTypa 00pasy, a 3Ha4eHHs 3HOBY K TaK{
3ajumaeThes He3MiHHNM. OCh KiJIbKa MPHUKIIAAIB MEpeKiIagy OCTaHHIM METOJIOM:

interminable wilderness / Of worlds [14: 809] — uesnivumuil piti cgimie
[9: T. 12: 658]

[God] Even with the human dupes who built his shrines,
Still serving o’er the war-polluted world

For desolation’s watchword [14: 835].

[bor] Bin cam He OyB, HE €CTH HIIIO,

JIvw 3HapsAA y pyKax CIyr CBOIX,

o HuM mume xKpuBaBi 601

Ta BiftHu BMiyH po3myBath [9: 1. 12: 664].
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Behold where grandeur frowned!
Behold where pleasure smiled!
[Tuxa pocna i poskimr miina [9: T. 12: 658].

Yacto oOpa3u BIATBOPEHO CMHCIOBO-O0pa3HUMHU KajlbKaMH, TOOTO Mepekianad
BUKOPHCTOBYE PECYPCH LiTbOBOI MOBH, 100 MEpefaTH CEMAHTUKY Ta i1€10 OpUTiHAITY.
Ocb KinbKa MpUKIIaIiB:

The chains of earth’s immurement

Fell from Ianthe’s spirit;

They shrank and brake like bandages of straw
Beneath a weakened giant’s strength [14: 808].
I nyx mocnymnuii cTpenenysces,

I3 3emMH0i TFOpMHU pPBOHYBCSI.

Bci 3eMHi myTa mocmaganm,

MOoB Ti HUTKH, KOTPAMH B CHi

Benuka Ha xapnu 38’ s3amu [9: T. 12: 654].

[...] some

Were horned like the crescent moon;

Some shed a mild and silver beam [...] [14: 809].
OpnHi — miBMicsIi porari,

Mos cpibmo, apyri MepkoTATh [9: T. 12: 656].

There an inhuman and uncultured race

Howled hideous praises to their Demon-God [14: 812].
Hentoncekuii, UKUi TYT HApOLI

PeBiB Ge3yMHI 11caIMu CBOMY

CrpamHomy Oory [9: T. 12: 659].

[the sky] Seems like a canopy which love had spread
to curtain her sleeping world [14: 818].

O, ce 3acnoHa gopora,

KoTpy HaJ COHHOKO 3eMJICIO

JIro60B npenBiuHa posm’sima [9: 1. 12: 662].

Ta HalIiKaBIIIMMH NPUKITaJaMU € Ti BUMAJIKH, A€ IePeKIIaad, BiITBOPIOIOYH CII0-
BeCHHI 00pa3, eKCILTIKY€E HOoro, MoandiKye, po3LIMPIOE, Bijl YOTO CIIOBECHUI 00pa3 y me-
peKIIazi cTae SICKpaBillluM, YiTKIIINM, 8 HEP1IKO — HaBiTh BiIMiHHUM BiJ] IEPLLIOTBOPY.

Posrnsremo, 1o mpuknany, ypusok, ae I1. b. Illenni onucye pyinu konuch Benmud-
HoOTO MicTa. TyT I. @paHKO BBOIUTE y TEKCT JOAATKOBI O3HAYCHHSI, POIITHPIOIOTH ITUM
eIITET OpUTiHAITY. Brpumi moxom kononu opuriHany B I. @paHKa CTaroTh 11e i cymHumu,
TOOTO Nepekyagad BHOCUTh EMOLIHHHUN €IEMEHT, IKUH € BOAJIIUM LITPUXOM A0 KapTUHH
crycTolleHHs i 3aHenany. Sk “BisyanpHuil cneuedexr” 1. dpaHko A ACKpaBiloro
OaueHHs 00pa3y JoAa€e O3HAYCHHS 3e/eHutl 10 CI0Ba MOX.

There, now, the mossy column-stone [14: 812].
[...] Cymni
CroBmu, 3eJIeHUM MOXOM BKpHTI [9: T. 12: 661].
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[lle oguH BUMAZOK JOAABaHHA EIiTETA, KU HECE eMOIiHHO-OI[IHKOBE HaBaHTa-
’KeHHs, 3HaxoauMo B omwci mianetd. Sxmo B I1. b. lemn semnsa 30asanacey eenuxoio
HeyimKo Kyjer, TO B YKPaiHChKOMY BapiaHTi MaeMoO 3HayHO Oararmuii oOpas. Tyt
EMITeTOM BHUCTYIIA€ LMK JIENPUKMETHUKOBUH 3BOPOT. 3emitst B . dpanka 6 mepmeuii
o6zopnena myman. Takuil oMHC T0OA€ TOXMYpPHX OapB, SIKHX B OPHUTiHANI came B IIUX
psAAKax HEMae.

[...] earth

Appeared a vast and shadowy sphere [14: 809].
[...]1mutyro

Kysnucry 3emitto BUIHO BIAIH,

B meptBuit obropaeny tymas [9: T. 12: 656].

OTXe, emiTeTHI KOHCTPYKITii, BBEJCHI B TEKCT MepeKiIagadeM, MOKYTh HE JIHIIIE
MIIKPECITIOBATH BIACTUBOCTI MOHATH YH SABUIIL, SKUX BOHU CTOCYIOThCS, alie i HaJaBaTu
iM omaTkoBUX O3HaK. CXOXKHIA BUITAIOK — MEPEKIA]] PAJKIB, 1€ aBTOP 3BEPTAETHCS JI0
JTyXy JiBYVHH

[Spirit!] Thou the fearless, thou the mild,

Accept the boon thy worth hath earned [14: 807].
Hyxy, Tak cuIpHUHN 1 Tak HOKHUH,

IIpuiimu 3amuiaTy 4MCTOTH,

Tu, cepen OpyaiB 6inmocHDKHMIA! [9: T. 12: 653]

[Mepexnanau nomae “Bixg cebe” minuit psagok. . dpaHko BUKOPUCTOBYE €MIiTET
OINOCHINCHUT 11 OTIUCY YUCTOTH U IOCKOHAJIOCTI AyXY 1 HMiZCHIIIOE IIEH emiTeT po-
THUCTaBIEHHAM yucmoma + Oinocuisxcuuii <> 6pyo. Takuii KOHTpACT MAHOCHUTH TyX
BHIIIEC TPIXOBHOTO iCHYBaHHS JIFONEH. Takoro HaroJrocy Ha YMCTOTI IyXy B IepeKIaze-
HUX psIIKax HeMae, ajne OpaHKoBe TOMOBHEHHSI HE CYNEPEYHTh 3aralbHOMY 00pa3oBi
Ioyxy, TuM naue, mo B camoro I1. b. [lenmi Tpoxu Bulle Bxe 3raJjaHuX PAIKiB YUTAEMO:
[Spirit] stood / All beautiful in naked purity [14: 807] (1ocniBHO: dyx cmosie npekpac-
HUtl y 8iOKpumii/Henpukpumiti yucmomi, y nepekiIaal 5k MaEMO YUCHOMY Uy008y
[9: 1. 12: 652]).

Yacro [. ®panko moaudikye 00pa3 opUriHary 3a JOITOMOTOI0 XyTOKHBOTO ITOPIBHSH-
Hs. Y IESIKNX BUITaKaX BiH BUKOPHCTOBYE B IIEPEKIIAIi MOPiBHAHHS TaM, JIe B OpUTiHATL
Ma€eMo iHIII TPOMH, TOOTO XYyIOKHE HOPIBHAHHS (QYyHKIIOHYE SK KOMIICHCAILIITHUHN ene-
MEHT IIPH BiATBOPEHHI 00pa3y opurinaiy. [IpoimocTpyBaTh Lie MOYKHA TAKUM TPHKIIAI0M.
B opuriHaii a1 ONMUCY BOTHIO aBTOP BUKOPUCTOBYE CIITET cnpazauil (thirsty fire). Y
MEePeKIIaal MoIyM 1 HOPIBHIOETHCS 3 2A00AM:

The thirsty fire crept around his manly limbs [14: 834].
Boxe momym’st raiisiM 0OBHIIOCH
Kpyr sp0T0 [9: T. 12: 663].
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[ikaBuM € BuOip nepekiaaada Juisi BIATBOPEHHS 00pasy CBSIIEHHOCITYKUTEIIB, SKi
3i0pajmcs Ha IEPEeMOHIIO CIIaJICHHS €peTuKa. 3HOBY X TakH, |. DpaHKo 3aMiHIOE emiTeT
(dark robbed — y memuux psicax) Ha NIOPIBHSIHHS MO8 KPYKU YOPHIL:

The dark-robbed priests were met around the pile [14: 834].
[...][Tomw,

MOoOB KpyKH YOpHii, CTOSITH

Kpyr crona [9: 1. 12: 663].

3aramom, y moeMi I1. b. lllemti HeomHOPa30BO KPUTHKYE MEPKBY M OCYIKYE Ti CITy-
XKUTENiB (BOHO I HE TMBHO, a/Ke 1moeT OyB areictom). Y dpaHKOBOMY BapiaHTI IpoaHaTi-
30BaHi PSIKK 3HAYHO MiICHITIOIOTh TAKUI HeraTuB. Pid y TiM, 110 HOPIBHSHHS MO8 KPYKU
yopHii Ma€ HETaTHBHI KOHOTAIII] uepe3 eKCIPEeCUBHE BXMBaHHSI €IiTeTa YOPHI KPYKU B
YKpaiHCBKil XyaoxkHil JiTeparypi Ta Gonbkiopi. Ock xoua 6 npukinan 3 T. [lleBuenka:

UepBOHOIO raiIlOKOI0
Hece Ansra BicTH,

{06 meTinu KpyKu 3 IO
JIAmkiB-naHKiB iCTH.
Hanerinu 4opHi KpyKkw,
Bensmoxxnux Oynury;
3i0paocs k03a4eCcTBO
Bory nomonutuce.
3aKpsKanu YOpHi KPyKH,
Butimarouu oui [10: 45].

Sk 6aunMo, Take MOPIBHIHHS CIPaBIi MiICHITIOE 00pa3 OpUTiHAITY, X04a HOTO MOXKHA
BBKaTH ¥ 3a HAIIHTEPIPETAITiIO, a/Ke BOHO J0Ia€ KOHOTAIIiH, TKUX HEMA€E B OPUTIHAJII.

likaBumu € OpaHKOBI TepeKIaan ONMUCIB MPUPOJHUX SBUII, Ta 0COOIHMBY yBary
XOTin0cst 6 3BEepHYTH Ha YPUBOK, A€ aBTOp MOPIBHIOE TUBHUI 3BYK, L0 MEpeIy€ MOsBI
napuui Me6 Ha i1 KonicHuIl, 3 BiTpoM. BapTto Oyi10 6 mopiBHATH OpHriHaji 3 ABOMA BapiaH-
TaMH IepeKIIaay — KIHIIEBUM Ta MEPIIIM, 10 Horo 3HaxoanuMo B ucTi 1o O. PomrkeBuy.
OTxe, opuriHai, NepUINi YOPHOBHUK, OCTATOYHHI BapiaHT:

‘T is softer than the west wind’s sigh [14: 805];
‘T is wilder than unmeasured notes

Of that strange lyre whose strings

The genii of the breeze sweep [14: 806].

3BYKH AMKI 1 CBHIIYYI,

MOoB 3 HEBHIMMHUX TI€Uep,

Korstau rpanosi Tyui,

Buxpu maitaynu tenep! [9: T. 48: 144]

[3ByK]

Tuxmmi, Hix 3edipa cToHy,
Jukmaii, Hixk Oe3JTaHui CITiB

Apod Eona, sk B iX cTpyHH

I'eni#t BiTpy 3romoHiB [9: T. 12: 650].
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SIKIII0 TTepeKIIacTH OIUC AOCTIBHO, TO IIeH 3BYK — “HIKHIIIHM BT 3iTXaHb 3aX1THOTO
BITpY, TUKIIINH BiJi HECKIHYEHHUX HOT TOi TUBHOI JipH, YMIX CTPYH TOPKAIOTH TyXH BiT-
py”. ToOTO, B OpUTiHAJII MAEMO MPOTUCTABJICHHS, OTi JIUBHI 3BYKH € BOJHOYAC JISTKUMH,
HDKHMMU 1 JukuMH. Ternep mpoaHaiizyeMo Hepeka.

Creprry xoTistocst 6 3BepHYTH yBary Ha OJHY 3 OCOOJIMBOCTEH JPyroro BapiaHTYy.
Ilepexnagad 10 HHOTO ITiTIMIIIOB TOCUTH HE3BUYHO: 3arajibHi Ha3BH BiH 3aMiHUB Ha BiJl-
TIOBi/IHI BJIACHI HAa3BU 3 JaBHBOTPEIHKOI Mi(hoIrorii, BBIBIIM TaKuM CIIOCOOOM aHTOHO-
Maszilo, 4oro He 3HaleMo B opuriHami. Tak, west wind y nepekiai He MPOCTO 3axXiOHull
simep, a 3eqhip, a strange lyre cTae He IPOCTO QUGHOIO Nipoio, Iie — appa Eona, moBe-
nurens BiTpiB. Taka Moaudikallisi, Ha HalIy JTyMKY, MiJICHIIIOE eKCIIPECUBHICTH 00pasy,
mie GibIe moeTusye Moro.

SIKimo nBa BapiaHTH HepeKIaay MPOYUTATH OKPEMO, TO MOJKHA O IogyMary, 110 1e
MepeKyIain ABOX Pi3HUX ypuBKiB. KiHIIEBUIl BapiaHT € JOCUTh TOYHUM BiIITBOPEHHIM
CEMaHTHKH 00pazy, TOI SIK nepimuii — 3HauHo MoaudikoBanwmii. I1. b. lemni ayis mo3Ha-
YeHHS BITPY BUKOPUCTOBYE CIIOBO breeze, sike 1. @paHKo mepekianae CIoBOM GUXOP.

Breeze [...] nerkwuii Bitepens, opu3 [1: 150].

Bpu3 [...] Jlerkuii 6eperoBuii BiTep, KUK IME BICHb 3 MOPS, @ BHOYI 3 CYyXOJOTY
[3: 97].

Buxop [...] Cunbnuii, mopusuactuii Bitep [3: 160].

Xoua 00u/1Ba €I0Ba B LIMPOKOMY 3HaYE€HHI 03HAYAIOTH BiTEp, BOHU HE € CHHOHIMIY-
HUMH, OCKIJIbKH Y HUX aHTOHIMIYHI CEMH MTO3HAYEHHS CUIIU BITpY: OpU3 — JIErKHid, BUXOD
— CHJIbHHUIA.

OkpiM TOTO, MEepeKIIanad YBOAUTh Y TEKCT HECIOIIBaHE MMOPIBHIHHS W Tomae 10
KapTUHU TTOXMYpPHUX O0apB: Mos 3 neguoumux neuep, / Komsuu epaoosi myui / Buxpu
wavnynu menep. Sk 6auumo, o0pa3 opuriHaidy He 30epekeHo0. Y MepeKiafi BiICyTHE
MIPOTHUCTABIICHHS, K€ HAaroJIOUIye Ha HE3PO3yMIOCTi 3BYKy KoicHuI. HaTtomicTe mMae-
MO 00pa3 HaOMmKeHHs rpo3u. Y mpoleci poOoTH Haj nepekinanoM noemu 1. dpanko
BHIC 3HAYHI 3MiHH B 1€l YPHBOK, BJIOCKOHAIMBIIY HOTO, 1, SIK YK€ 3rajlyBajoch, APYrui
BapiaHT € CEMaHTUYHO 3HAYHO OJFKYHMM JI0 OPUTIHAITY.

3aciryToBye 0COOIMBOT yBaru i MepeKIia l OMUCY CIUIIO1 JIBUWHH, 0 SKOT MTPHHATIIIA
Hapuis. 3HOBY K TakH, IIOPIBHIOEMO OPUTiHAM 3 IBOMA BapiaHTaMHu nepexiiany. B o6ox
o0pasu MoaudikoBaHi 1 BIIPI3HAIOTHCS BOHU HE JIMIIE BiJ aHIIIICHKOTO TEKCTY, ane i
Mix coboto. Onucytoun aisuuny, [1. b. Hlemmi nume:

That lovely outline which is fair
As breathing marble [...] [14: 805].
(mocniBHO: TOM MWJINIT KOHTYP IPEKPacHUM, HEMOB MapMyp, SIKUH JHXaE).

Hmwxue momaeMo aBi Bepcii mepexnamy: 3 mucta 1o O. PomkeBud Ta oCTaTOYHY
pemaKIIito:

Te nr00e, 3UMHEE JIHIIE
Ce mapmyp, a B HIM TJII€ TIIe
brina, Tpemtsua xu3Hi cBiuka [9: T. 48: 144].
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Te mo0e, 3UMHEE JTHiEe
Ce MapMmyp, y KOTpiM Tanae
brina, TpemTsua sxu3Hi cBiuka [9: 1. 12: 649].

ABTOp OTIHCYE MiBUMHY, TKa HEPYXOMO JICKUTH y JDKKY, HIOM MapMypoBa, Ta BCE K
TO HE MEPTBUIl KaMiHb, BOHA Anxae. I. DpaHKo po3MMPIOE MTOPIBHAHHS, BiH HE BXKHUBA€E
CIIOBA OuXamu, a HATOMICTb BUKOPUCTOBYE C8iUKY SIK CHMBOJI XKHTTA. Y MEPIIOMY BapiaHTi
Oni0a, mpemmsaua JHcu3Hi ceiuka B HIOM MEPTBOMY TiJi wye m.ie, TOI1 SIK y APYTroMy BOHA
nanae. OOU/IBa CIOBA MO3HAYAIOTH TOPIHHS BOTHIO, TA BOHW MAalOTh aHTOHIMIYHI ceMH
IHTEeHCHBHOCTI:

Manaru [...] [opiT, 1aroum BeTUKe MOTyM s, CHITBHE CBITJI0 a00 BUIUISIOUN Oararo
xapy [3: 876].

Taitu [...] [loBinkHO, 63 morym’ s ropiTu. / Jloropsitu. / Jlense ropitu, 30epirarouu
JKap; JkeBpiTH. / JlenBe ropitu, natouu ciabke, ThbMsiHE cBIiTIO [3: 1456].

OxkpiM TOTO, CIIOBO Miimy MOKHA BKUBATH B IEPEHOCHOMY 3HAYCHHI:

Taitu [...] nepen. bytu, icHyBaTH, IPOSBIATUCS 3BUYAHO B HE3HAYHIH Mipi (TIpo
JKUTTS, TIOYYTTS, CBIIOMICTh, AYMKY 1 T. iH.) [3: 1456].

MoskHa 3poOHUTH BHCHOBOK, 1110 TYT MaeEMO JIEIIO BiIMiHHI 00pa3u: “y HEpyXOMOMY
TLJT1 IOTOpa€e XUTTSI, BOHO MOXE OCh-OCh 00ipBaTHCA” Ta ‘“X04 TiNO i HEpyXOMe, BOHO
JKUBE 1 HaCTIpaB/i MOBHE CHI .

[MopiBHsIBIIN 00H/BA BapiaHTH NEPEKIay i3 3aralbHUM HACTPOEM MTOEMH, MOKEMO
MIPUITYCTHUTH, IO MepInii 6ibiie Bignosigae opurinaiosi. [1. b. Illemti ctBopus oOpa3
TNOMHPAIOYO] JIBYNHH, JUBISIUCH HA KOTPY, BaXKKO CKa3aTh — CIMTh BOHA M BXKE I10-
Mepna. Ii tyx 3a6upae 3 co60r0 y TOI0PoX y cBiTi i yaci Llapuis Me6. Ha namry gymky,
came paaxu Ce mapmyp, a 6 Him miie wie / brioa, mpemmsua Jcu3ni c8iuka € CEMaHTUIHO
OMKYMMU 10 1[HOTO 00pa3y 1 Kpallie BiITBOPIOIOTh HOTO.

3anpornoHoBaHU HU)KYE YPUBOK — OJTUH 3 THX MPUKJIIA IiB, KOJIU PO3LIMPEHHS i MO-
nudikallis CJIOBECHOrO 00pa3y HepexosaTh y HOro MUIKOBUTY TpaHcdopmaitito. Och sk
I1. b. lllemuti B mepIux psaKax MOEMHU OTFCYE CMEPTh 1 5K ix mepexnanae 1. dpanko:

One pale as yonder waning moon

With lips of lurid blue [14: 805].

Bona nmonypa i 6miga,

MoB Micsiiib, 1110 3-32 XMap 3aBOIO
Tpemtsidae cBiTIIO JutE pikoro [9: 1. 12: 649].

B 000x TekcTax cMepTh MOPIBHIHO 3 MICSIIEM, Ta 00pa3u aBTOpa OPHUTIHATY 1 ITepeK-
nmamada 30BciM pizHi. I1. b. llemti BUKOpHCTOBYE emiTeTHY KOHCTPYKIIIIO Waning moon
with lips of lurid blue (mocniBHO: micsayb Ha ywiep6i 3i cmepmensHo OniouMu 2yoamu).
Micsayb na ywep6i (waning moon) — ickpaBuii 00pa3 KiHISI JKUTTA: SIK MiCsIb BCE MEHILIAE,
X TIOKU CTa€ JIeAb OMITHUM, TaK caMo M HTTS 3aTyXa€, HaONMKalounch J0 KiHIIA.
Cmepmenvro 6nioi 2you (lips of lurid blue) TUIbKY MIACHITIOIOTH TOPIBHAHHS.

1. ®dpanko TEX 3MATHOBYE CMEPTH OJTi7I0T0 (B OpHUTiHAII — pale), 1 BiH TeX TOPIBHIOE
il 3 micameM. Ta B ykpaiHChKOMY BapiaHTi MICAIb He Ha ymiepOi 1 He CX0XKH Ha TIOKiH-
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HuKa. O0pa3 Micsmd TyT Ay)Xe HIKHUN, POMAaHTHYHHH 1 pajiiie MO3UTUBHUN: BiH 3-3d
XMap 3a6010 mpemmasue C8imuao JIE PIKOIO.

VY nmoemi “Queen Mab” moeT-rymMaHicT BUCTYTIa€ MPOTHU KOPCTOKOCTI i TUpaHii, To-
CTPO KPUTHKYIOUH ICHYIOUHI iep:KaBHUH a1, LepkBy. [lepeknanatoun moemy, I. @panko
i TyT nonas “coro”. JJns onucy xopctokocti i tupanii [1. b. et Tpu4i BUKOpUCTO-
BYy€ CJI0BO blood (KpoB), y TIEpeKIIaii 3HaX0AUMO XK BiCIM BUMAJIKIB BYKHBAHHS CJIOBA
Kpos Ta CIIIIFHOKOPEHEeBUX. binbIlra yacToTa uX CIiB akIEHTY€E TaKuii 006pa3 y moemi,
niakpecioe oro. Ock YpUBKH 3 OpUTiHANY, A€ cJI0BO blood BXuBe caMm aBTop, Ta iX
nepeKiaz;

But what was he who taught them that the God
Of Nature and benevolence had given

A special sanction to the trade of blood? [14: 812]
Ta xT0 OyB TOI, 110 iX HABYHUB,

1o Muocepaumii 60T IpUpOIU

3abiiicTBO MOOUTH, KpoB Bparis? [9: T. 12: 660]

[...] where now the savage drinks
His enemy’s blood [...] [14: 812].
B xotpiit kpoB Bopora 11’e HUHI
Huxkap [9: 1. 12: 661].

[the priests’ hands] are red with guiltless blood [14: 835].
Xou pyk# ix [momiB] 06muTi KpoB’io [9: 1. 12: 664].

VY mepimoMy Ta TpeTbOMY ypHUBKax oOpa3W OpUTIHAIY BiITBOPEHI CEMaHTHYHO-
00pa3HOI0 KAJIbKOIO, Y IPyTOMY BUIAJKy MA€eMO IOBHHMH €KBIBaJIECHT. Y HACTYIHOMY
ypuBky I1. b. llenni e BxuBae cnosa blood, Ta BoHO 3’ sBnsieThes B I. @panka. Hmkae
HaBOIMMO OPHTiHAJ 1 JBa BapiaHTH NepeKnamy, Ak i paHime — 3 nucta g0 O. PomkeBuy
Ta 3 KiHIIEBOI peaKIIii.

And silent those sweet lips,

Once breathing eloquence

That might have soothed a tiger’s rage

Or thawed the cold heart of a conqueror [14: 805].

Cononiki ycTa 3aHIMIiH,

I rosoc MenoBHIT MOBUHTH —

Toii ronoc, 1110 MOB TOHU paro

I Turpa cepue 6u 3M’sr4mB,

o smonceki 6u 4y TTs 30ya1B

I B 6parobiiiiiB, y 1apis,

1o B mronckKiit KpoBi ¢ KymatoTs! [9: T. 48: 145]

I rosoc MenoBHIT MOBUYUTH —
Toii rosioc, 110 MOB TOHU Paro0
I Turpa cepue 61 3M’IKIIYKB,
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Mo mronceKi 61 9y TTS 30yAHUB
I B GpaTobiiitis, y mapis,
o mronchKy KpoB, 3HaH, mponauBatoTh! [9: T. 12: 650]

V 11b0My YpHUBKY, BIaCHE, Ma€MO J[Ba YiTKi 00paswu: mepimii — 06pa3 CoI0IKOTO TOo-
JI0Cy AiBYMHH, APYTUH — XOJIOAHUX Ceplelb 3aBOHOBHUKIB. Ilepen TuM, sik aHaIi3yBaTH
ix, xoTijocs O MpouuTyBaTH OPUTAHCHKY JAOCIIIHUIIIO XYI0XKHIX mepexnaniB M. Poys,
1100 3ampOIOHYBATH OAHE 3 MOXKIIMBHX MOSCHEHb TAKUX 3MiH NPU BIITBOPEHHI CIOBEC-
HUX 00pa3iB.

M. Poy3 miarpumye AOCITIIHUKIB, SIKI CTBEPUKYIOTh, 110 KOXKCH MEPEKIal XyI0K-
HBOTO TBOPY “‘cTa€ ynMoch iHmuM . Ha ii mymKy, mepekiazn moxasye, o o3Ha4aB IIEBHUH
TBIp 751 IEBHOTO NEpeKIazaya Ha MOMEHT, KOJIM BiH CKa3aB, 10 IEPEKJIal 3aBEPILCHU.
[lepexnan momae Take po3yMiHHSI TEKCTY, SIKE IPSMO 3aJE€XKHUTh Bif dacy U migKasaHe
igeomnorieto [13: 7]. M. Poy3 poOuTh BUCHOBOK, 1110 NIEpeKIaadi, a OTKe, i mepexsiaan
— e MeaiaTopu. 3BiCHO, IPUCBOIOIOYH TeE, IO 3 CAMOTO TOYaTKy HOMY HE HaJIe)KUTh,
nepeKsaay pu3uKye “TIOIKOANTH , HE TaK IHTEPIIPETYBATH L€, HABITh SIKILO HOT0O HaMipH
no0pi 9M BiH MPOCTO HAJ MM HE 3aMHUCITIOEThCA. MeiaTopu MOXXyTh OyTH MTPOCTO HE
3MaTHUMH 30epiratu MoBHUH HerTpamiter [13: 12].

[lonanwmii Bute ypuBoK (Ta ¥ Oararo iHmmx!) — HAOYHUN MPUKIIA TOTO, SIK TIepeK-
nanay “npucBoiB” cobi cinoBecHi oopasu I1. b. e 1 He 3Mir 30epertd HEUTpaIiTeT.
Binbie Toro, po3mupuBImg Apyruii 00pas, I. @panko HagaB oMy JIE1I0 HOBOTO 3By4YaH-
H#, I0JIaB HOTOK, SIKMX B OpHUriHaiii Hemae. [Tepiuii 00pa3 npu nepexiiaji He 3a3HaB 0C00-
JIUBHUX CEMaHTHYHHX NIEPETBOPEHb, . dpaHKo HOTro MPOCTO aKIIEHTYBAB i €KCILTIKYBaB. Y
TIepIIoMy BapiaHTi epeKiianad 30epirae emreT sweet [ips 1 mogae TOCTIBHUHN epeKiia
Con00Ki ycma, pOTe Ti3HIllle BUKPECIIOE 1iei psaaok. Emiter breathing eloquence (no-
CITIBHO: KPACHOMOBCME0, W0 ouxae scummsan) 1. @paHKo 3aMiHIOE HaA 2010C Med08uUll 1
JIOAA€ TIOPIBHSHHS MO8 MOHU PAio.

VY npyriit vactuni npuxiiany I1. B. e nume a tiger s rage (iroms muepa) ta
the cold heart of a conqueror (xonooue cepye 3agotiosnuxa). 1. ®paHko BHOCUTH JEsIKi
3MiHH, PE3yJABTaTOM YOTO MaeMo muzpa cepye. O0pa3 Oe3cepAcUyHNX 3aBOMOBHHKIB Y
nepekiazi HagiarepnperoBanuii. [1{o0 kparie 3po3ymiTy, sk 3MiHHBCS 00pa3 y epeKiai,
MpoaHaIi3yeMO OpUriHai. Y mepekiIagHoMy CIOBHUKY YHTAEMO

Conqueror [...] mepemMoxeIs, 3aBoiHoBHUK [1: 227].

TirymMaqHUil CIOBHUK I10/1a€ TaKE 3HAYCHHS:

3aBoiioBHuK [...] Toii, xTO 6epe ydacTh y MiAKOpEHHI, 3arapOaHHi KpaiH, TOHEBO-
JIEHHI HApOMIiB CHIIOKO BikichKa [3: 381].

Y nepekinani 3a60tiosHuK IEPETBOPIOETHCS HAa Opamoditiyie 1 yapis. Ilopsin 31 cio-
BOM Opamobitiyi cnoBo yapi HaOyBae AONATKOBUX HETaTUBHHUX KOHOTalii. TyT MaeMo
BEPTUKAJIBHII KOHTEKCT: 1€ CJIOBO JOTHYHE [0 TUIOIIUHHM icTOpii YKpaiHu, a OCKIIbKH
CTOCYHKH YKpaiH¥ 3 POCIHCHKUMH IIAPSIMHU IAJICKO HE 3aBXKI1 OYJIU TEILIMMHU, TO B IIbOMY
KOHTEKCTI yap 3By4HUTh 0c0o0nmmBO roctpo. ExcripecnBHOCTI foxae rinep6oia, sikoi HeMa
B OPHTIHAJI: 8 100CHKill Kposi cs1 Kynatoms! Y IpyroMy BapiaHTi HeMa 3HAKY OKJIIUKY B
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KiHIII 1 TimepOoia 3aMiHeHa Ha (hpasy 1:00CbKy Kpos, 3Hall, npoausaoms. Bee x, o0pas
3aIMIIAETHCS HAIIHTEPIIPETOBAHUM 1 B OCTaTOYHOMY BapiaHTI.

VY noewmi I1. b. lenni Mantoe He OJHY KapTHHY MOKHHYTHX MICT, PyiH, cMepTi i
nycteni. Och ouH 3 00pa3iB-IITPHUXIB 10 TAKOT KAPTUHU:

Where Socrates expired, a tyrant’s slave,

A coward and a fool, spreads death around —
Then, shuddering, meets his own [14: 812].
He Coxpar Bmep [...]

Tenep xwuroTh pabu i TUpaHH,

Besymi mimi 1 3emis

IT’e xpoB mobuTHx [9: T. 12: 660].

HocniBHo opurinan MoxHa nepexsiactu: “Jle nomep Cokpar, pad Tupana, 60Arys i
0e3ymMelb, LIMPHUTH JTOBKOJIA CMEPTh, a MOTIM, 3IPUTAl0UHCh, 1 CaM MOCTa€E Mepea Hero.”
Y ®dpankoBoMy niepekiiaii Hemae ciiB spread death around (muputh cMepth). 1100 me-
penatH iziero, nepeKiaaad BBOAUTh MeTadopy zemis / I1°e kpos nooumux. Takuit o0Opa3
HE CyNEepEUHTh 3araIbHIN CEMaHTHIl YPUBKY 3 OpHUTIHATY, a IPOTE BiH HECE CHIILHIIIE
€MOIIIHHO-eKCITPECHBHE HABAaHTAKEHHSI, BiH 3HAYHO SICKPaBIIITHIA.

Pemrta Tpu Bunaaku, fe [. @paHko BUKOPUCTOBYE CIIOBO KPO8, 3HAXOTUMO B OCTaH-
HiX 1B’ ITHAALATH PAIKax nepekianeHoro ypueky, ae 1. b. Illemni onucye, sk Tupanu
KopucTanu 3 inei bora, uniM iMeHeM BHITpaBAOBYBaJIM CBOi 3I0YMHHU. Take Harpoma-
JKCHHS CIIiB, CIIUIBHOKOPEHEBHX 13 Kpos, miacuitoe HeratuHe ctainens [1. b. lemmi
no inei bora (mmoet OyB areicTom), 1 BpeIITi AoAa€ SICKPaBIMUX OapB 10 KaPTHHH 3E€M-
ni-pizuuti (the earth a slaughter-house [14: 835]). 3acmivenuii gitinamu ceim (war
polluted world [14: 835]) I1. b. lllenni B mepexiiazi nepeTBOPIOETHCS HA Kpusasi 6oi / Ta
sitinu [9: 1. 12: 664]), koneca konichuyi cmepmenvro-oaepaui (death-blushing chariot-
wheels [14: 835]) — 6i3 kpusasuii [9: T. 12: 664], a 3aniznuil six penieii (veligion's iron
age [14: 835]) — penieii kpusase spmo [9: T. 12: 664]. 300pa3uBIIU CBIT KPUBABIIINM i
YKOPCTOKIIIIAM, Hi>K B opHriHai, [. @paHko Ha ITOMY HE 3yITHHSIETLCS I I0Ia€ OCTaHHBOTO
TpYXa, IEPEeKIIafIatouu CIoBa the earth a slaughter-house [14: 835] (3emuns-pizHALI)
sk Becv ceim — pisnuys. Ilexno ii cmpax [9: T. 12: 664].

Xortinocs 0 3BepHYTH yBary Ha 0COOJIMBI BUNIAJIKK HaliHTEpIIpeTalii o0pa3iB opHri-
Hairy. OcoOHBICTE X y TOMY, IO €EMEHTH, sIKi JoaaB [. dpaHKo, HE IPOCTO BHOCSTH
HIOCHh HOBE B OPUTiHAI, & TIEPETYKYIOThCS 3 HOTO OpUTiHAEHIMH TBOpaMH (Ta i He JInIIe
#ioro). OTxe, TYT MaEMO TIPUKIIAT MIKTEKCTYaIbHOCTI MEPEKIaTHOTO TEKCTY, alto3ii,
SAKHX HEMa€ B OPHUTIHAII.

Jus inroctparnii oopano taki psaku 3 moemu I1. b. Hlemni:

Where Athens, Rome, and Sparta stood,
There is a moral desert now [14: 812].

SIxOu B IbOMY YpHBKY He OyJ0 emiTera moral, BiH Ou O3HauaB “KOJIMCH TYT Oynn
BEITMYHI MICTa, ajie 3apa3 TYT — IyCTesI, HIY0TO He 3aJIHUIIUIOCEH”. AJIe MAEMO EIIITeT,
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SIKFH IJTKOBUTO 3MIHIOE 3HAYEHHSI, 1110 OTO MOXKHA 3PO3yMITH, JTUIIIE TPOYUTABIITH TEKCT
TPOXH Aalli, IO MICIIs, A€ 3rayIoThCsl BEIHKI MyXKi cTapofaBHboro cBity — Cokpar, Lu-
1uepoH, AHTOHiIH. bepyun e 1o yBaru, MokHa TIIyMaulTH Liel yPUBOK TaK: “KOJIUCH TYT
Oyua 3emutst Benukux (inocodis, Ta e B MuHysiomy”. LikoM iMOBipHO, 110 Takor0 Oyia
sorika i [. dpaHka, KoMK BiH MEPEKIaIaB i PAIKUA. AJie BiH X HE IPOCTO MEPEKIIaB,
a po3mmpuB 00pa3z, i Te, Mo B aBTOpa OyI0 “Mix psamkamu’, B I. @paHka — 9OpHUM 110
6imomy. O0pa3 mepexiagada SCKpaBui 1 IETKO 3pO3yMIJIHIA:

[...] He Cnapra,

Adinu, Pum xomuch crosuiu,

PosymHi Myxi, Hade Bapra,
JuTHHY-IYMKY KOJHCAIH, —

Temep myctuas, TemHoTa [9: 1. 12: 660].

VY nmepexnani . @panko 3aMiHIOE emMiTeTHY KOHCTPYKIitO moral desert (MopanbpHa
MycTensl) JBOMa IMEHHUKAMH nycmuHs 1 memHoma. Xo4da B OpUTIHAI HE 3HAXOAMMO
nexceMu darkness (memHoma), BOHa, Ha MOIO JYMKY, AyK€ TOYHO BIATBOPIOE 00pa3,
aJDKe B YKPaATHCBKIiN MOBI II€ CJIOBO € 0araTo3HauHUM:

TemHuora [...] 2. nepen. HeocBiueHicTb, BiACTaNICTh, HEYNTBO [3: 1440].

VY ABOX mepenocTaHHIX psIKax 3 MPOIMTOBAHOTO YPUBKY 3HAXOAMMO 00pa3, K
JOJIaB caM TTepeKIIanad. 3 mpoaHali30BaHUX BUIIIEC TIPUKIIA B MOJKHA 3pOOUTH BUCHOBOK,
IO TaKi aBTOPCHKI BCTaBKU HE € piAKiCHUMH B mepekianax [. @panka i y OimbmocTi
BUMAJIKIB HE CyIlepedarh TyxoBi opuriHamy. OcoOIMBICTh ke LBOTO MPUKIIALy B TOMY,
10 B OPUTIHAJI JKOJHOTO Pa3y dymKa HE MOPIBHIOETHCS 3 Oumuror. BUKopHCTaBIIU
Take NOopiBHAHHS (Qumuna-con), |. DpaHKO CTBOPUB NPSIMY ajIk03il0 Ha 3arajbHOBIIOMI
[lleB4eHKOBI PAAKU

Hymu Moi, tymu Mot,
JIuxo meni 3 Bamu! [...]
Ksitu moi, gitu! [10: 49]

binpmre Toro, B opurinagbHOMY A0poOKy I. DpaHka-mioeTa 3HAXOAUMO TMOE3iI0, SKa
MOYHHAETHCS CIIOBAMHU

Jymu, mita Mof,
Hymu, mr06i moi! [9: 1. 1: 35]

Lle oauH i3 TUX BUNaKiB, Koiu 1. @paHKo He 3yMiB 30eperTu HeHTpasiTeT epekia-
JaJa i “npucBoiB” 00pa3 OpuriHaY, HaIaBIIH HOMY HOBOTO 3By4aHHs — Oinbiie dpaH-
KkoBOTO, K [llemniBchkoro. A Gepydn 10 yBaru NoABidHICTh HOBOCTBOPEHOI aImto3ii (Ha
T. lleBuenka i Ha I. dpanka oqHOYACHO), MOXKHA CTBEPIKYBaTH, 110 T1eif 00pa3 HaOyB
1e 1 3ByJaHHs OibIlle YKpaiHChKOTO, SIK aHTIIHCHKOTO.

VYkpaincekoro 3Bydanss |. @paHko HaJaB He JHIIE HHOMY YPUBKOBI 1 HE JIMIIE 3 L€l
noemu. O. Jlyuyk y crarti npo ®@pankoswuii nepexnan “Beneupskoro kynus” B. Lllekcmipa
3a3Hauae, 10 OHIEI0 3 0COOIMBOCTEH ILOTO MEPEKIIaNy € BAKOPUCTAHHS YKPaiHCBKUX
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peautiii u1st BigTBOpeHHs Tekety [7: 90]. Y mepexnazni moemu I1. b. Hlemti Texx 3Haxoam-
MO KiJIbKa BUTIA/IKIiB BUKOPUCTAHHS peaiil, HAUIIKaBIllIUM 3 SIKUX € TEePEKIIa]] yPUBKY
OTIMCY TiNa JiBYMHH, IO JIeXkKaso, MOB MEPTBE, Ha JIIXKKY: Yet animal life was there, / And
every organ yet performed / Its natural function [14: 807]. Tyt 1. ®panko nepekianae
CIIOBO function ik nanwuna: 3gipsaue auwi xcumms komuno /'Y dxcunax kpos; ane ceoio /
Hesminny nanwuny cnosusiiu / Bei unenu mina [9: T. 12: 652—653]. Xotinocs 6 3BepHY-
TH yBary Ha Te, SIK 3MiHIOEThCSI €KCIIPECUBHICTh YPUBKY 3aBASKH TAaKOMY IIE€PEKJIAIO0BI.
CroBo function He Ma€ 0COOMUBHX CTHIIICTUYHHX 3a0apBJIeHb, BOHO € HEUTpanbHUM. Y
CIIOBHHMKY YHTA€EMO:

Function [...] 2) nisutbHicTh, BianpaBneHus, yHkiis (opearnizmy) [1: 459].

CI10BO K nanwuHa Ma€ HETaTUBHI KOHOTAIIIl:

Hanmuna, -u, x.[...] JapoBa mpuMycoBa mparls NOKpIia4eHuX CeJsH y TOCIO-
nmapctBi momimuka [3: 883].

VkuTe B IEpeHOCHOMY 3HA4Y€HHi, 11e CJIOBO POOUTH CIIOBECHUH 00pa3 GapBUCTILLINM
1 eKCIIPECUBHILIMM, [TPOTE MPH IIbOMY BiIXOIWTH Bl OPUTIHATY, al)Ke Ma€ HalliOHaJIbHE
3a0apBIICHHS.

Ha ocHoBI npoaHaTi3oBaHUX PUKJIAIiB MOXKEMO 3pOOUTH JesIKi 3arajibHi BACHOBKU
po BHUIU Moaudikallii cioBecHHX o0pasiB moemu “Queen Mab” y ®@pankoBoMy mepex-
nani. Ilo-nepie, e po3mupeHHs o0pa3iB caMoro opuriHany (HanpuKIIaa, JOJaTKOBE
O3HAYCHHS B €MITETHIH KOHCTPYKIIii), IKe He BeJ/ie 0 3MiHH CEMaHTHKH 00pasy, a JIHIIe
ekcrikye ioro. [lo-apyre, XynoxHii IpuiioM, BUKOPUCTaHUI B OpUTiHAI, MOXKe OyTH
3aMIHEHUH IHIIMM TPOIIOM (HAPUKJIIAJ, SHITET “TIEPETBOPIOETHCS” HA MOPIBHAHHS). Y
pe3yabTaTi ceMaHTHKa MOXe OyTu a0o 30epekeHa MOBHICTIO, a00 3MmiHeHa. [lo-TpeTe,
MIpH TepeKIIajii CIoBeCHUH 00pa3 opuTiHaIy MoXKe OyTH 3aMiHEHHH 1HIIHM. Takox
Ma€eMO BUIAAKU BBEIECHHS B TEKCT 00pa3iB, SIKUX HEMAE B OPUTIHAILHOMY TBOPi, HIO
MOKE€ CBOEIO YEProl0 CTBOPHUTH aJlt03ii, IKUX HE 3HANAEMO B OpUTiHAMI, 1 COPUYNHUTH
JI0 MIJKTEKCTYaIbHOCTI MEPEKIaJHOTO TEKCTY.

Tyt xTOCH Mir Ou 3amepeunty, mwo nepeknan [. Gpanka He BiANOBiIac OopUriHaIOBi
Yepes po3uIupeHHs 00pasiB, iX MoAMQIKallito i HaAiHTEpIPeTaIiio. STk KOHTpapryMeHT po-
mutyto B. Konriniosa, sikuit yBakas, 110 “epexiiaj XyJ0KHbOTO TBOPY — HE KOIIis 1HIIIOTO
TEKCTY, a HacaMIlepel — BUTBIp CJIOBECHOIo MucTenTBa. [lepexinanay He Mae rpaBa B iM’ s
BIPHOCTI NIEPIIOTBOPOBI MOCTYIATUCS XyAOKHIM piBHEM CBOTO Tiepekmany” [6: 35].
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Mukonra 3umompst

Himeubka AiTeparypa B nepekAagaubKOmy
KOHTeKCTi IBaHa ®dpaHka

VY nepeamosi 1o 30ipku “Tloemu” (JIbBiB, 1899) I. dpanko rpaHUYHO YiTKO OOIPYH-
TyBaB BU3HauaJIbHi 3aKOHOMIPHOCTI B3a€MOJII1 JIiTepaTyp, IXHBOTO B3a€M03a0e3MeueHHS
JIYXOBHUMHU HaI0OAHHSIMHM PI3HUX HAPOJIIB ILIIXOM MEepeKiany. ¥ 1iboMy 3B 3Ky JOLLIHLHO
HArOJIOCUTH: TIPOHUKHEHHIO Y TNIMOWHHI YHHHHUKH CKJIaJJHOTO ¥ OararorpaHHoro mpo-
IIecy B3aeMOIii HalliOHATBHUX KYJIBTYP CIPUSIOTH IIePEAyCiM Taki ii HaxapaKTepHIITi,
MaricTpalbHi JiHi1, IK MDKITITepaTypHi 3B’ I3KH, pelentis Ta nepekna. [luranus teopii
i mpakTuku nepeknany [. @paHko nmopyuryBas y 0ararbox nepeaMoBax J0 BIACHUX Te-
pexnanis K. [aBniueka-boposckkoro, O. ®enproBuya, I Taiine, I. Knsiicra, 1o nepek-
nanis I1. Kynima 3 B. lllekcmipa, a Takok B TaKUX IPYHTOBHUX Tpalisix, K “LlleBuenko
no-"imerpkn”, “llleBuenko B HiMenbKiM oms13i”, “Illekcrip B ykpainiis”, “Ilepeknaan
ykpaincbkux TBoOpiB”, “Tlepenmona (mo 36ipku “B mHaiimax y cycimis”)”, “Ilepexmaau
[lTeBuenka Ha cepbcbky MOBY”, “IHTepHAIIOHAI3M 1 HAI[IOHAJI3M y CYy4acHUX JiTepa-
Typax” Ta iH.

B ocBoeHHI TBopuHMX 3100yTKiB TOTO uM iHIIOTO Hapony l. ®panko BOauaB
00’ €KTUBHHI KPUTEPiil JyXOBHOTO CHUIKYBaHHS, IO ICTOPUYHO CKIIQJAETHCS 1 PO3BH-
Ba€THCS MK PI3SHUMH HalliOHATBHUMU JiTeparypamu. “Ilepenada dyxomMoBHOI moesii,
Toe3ii pi3HUX BiKiB 1 HAPOIIB PiTHOIO MOBOIO, — ITiTKPECTIOBAB aBTOP MEPEIMOBH, — 30a-



